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CONVENTION' FOR THE SUPPRESSION OF UNLAWFUL ACTS 
AGAINST THE SAFETY OF CIVIL AVIATION 


The States Parties to the Convention 

Considering that unlawful acts against the safety of civil aviation jeopardize the 
safety of persons and property, seriously affect the operation of air services, and 
undermine the confidence of the peoples of the world in the safety of civil aviation; 
Considering that the occurrence of such acts is a matter of grave concern; 
Considering that, for the purpose of deterring such acts, there is an urgent need 
to provide appropriate measures for punishment of offenders; 

Have agreed as follows: 

Article 1. 1. Any person commits an offence if he unlawfully and inten¬ 

tionally: 

(a) performs an act of violence against a person on board an aircraft in flight if that 
act is likely to endanger the safety of that aircraft; or 

(b) destroys an aircraft in service or causes damage to such an aircraft which 
renders it incapable of flight or which is likely to endanger its safety in flight; or 


1 Came into force on 26 January 1973 in respect of the following States, on behalf of which an instrument of ratifica¬ 
tion or accession had been deposited with the Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or the United States of America, i.e. 30 days following the date (27 De¬ 
cember 1972) of deposit of the instruments of ratification of ten signatory States having participated in the Montreal Con¬ 
ference, in accordance with article 15(3): 


State 

Brazil* 

Canada 


Chad. 

German Democratic Republic* 

Guyana. 

Hungary*. 

Israel . 


Malawi* .. 

Mali. 

Mongolia* 


Niger . 

Panama. 

Republic of China. 

South Africa*. 

Spain... 

Trinidad and Tobago ... 
United States of America 


Yugoslavia 


Date of deposit of instrument 
of ratification or accession (a) 
at London (L), Moscow (M) 
or Washington (W) 


24 July 

19 June 

20 June 

23 July 
12 July 
17 August 

9 July 

21 December 
27 December 
30 June 

6 July 
10 July 

21 December 

24 August 

5 September 

14 September 
20 October 

1 September 
24 April 
27 December 
30 May 
30 October 
9 February 

1 November 

15 November 

22 November 

2 October 


1972 (L,M,W) 
1972 (L) 

1972 (W) 

1972 (M) 

1972 (L,W) 
1972 (M) 

1972 (M) 

1972 a (W) 
1972 (L,M,W) 
1972 (L) 

1972 (W) 

1972 (M) 

1972 a (W) 
1972 a (W) 
1972 (W) 

1972 (L) 

1972 (M) 

1972 (W) 

1972 (W) 

1972 (W) 

1972 (W) 

1972 (W) 

1972 (W) 

1972 (W) 

1972 (L) 

1972 (M) 

1972 (L,M,W) 


(Continued on p. 179) 
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(c) places or causes to be placed on an aircraft in service, by any means whatsoever, 
a device or substance which is likely to destroy that aircraft, or to cause damage 
to it which renders it incapable of flight, or to cause damage to it which is likely 
to endanger its safety in flight; or 

(d) destroys or damages air navigation facilities or interferes with their operation, if 
any such act is likely to endanger the safety of aircraft in flight; or 

(e) communicates information which he knows to be false, thereby endangering the 
safety of an aircraft in flight. 

2. Any person also commits an offence if he: 

(a) attempts to commit any of the offences mentioned in paragraph 1 of this Arti¬ 
cle; or 

( b ) is an accomplice of a person who commits or attempts to commit any such of- 

fence. _ _ ____ , - _ 

(Footnote 1 continued from p. 178) 

Subsequently, the Convention came into force for the States listed below 30 days after the date of deposit of their in¬ 
strument of ratification or accession with the Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the United 

Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or the United States of America, in accordance with article 15 (4); 


Date of deposit of instrument 
of ratification or accession (a) 
at London (L). Moscow (M) 


State 

or Washington (W) 

Argentina. 

26 November 

1973 (L,M,W) 

(With effect from 25 December 1973) 




12 July 

1973 (L,M,W) 

(With effect from 11 August 1973) 

Austria. 

11 February 

1973 (L.M.W) 

(With effect from 13 March 1974) 



Bulgaria*. 

22 February 

1973 (L) 

(With effect from 24 March 1973) 

28 March 

1973 (W) 


20 March 

1974 (M) 

Byelorussian Soviet Socialist Republic*. 

31 January 

1973 (M) 

(With effect from 2 March 1973) 



Chile.. 

28 February 

1974 a (W) 

(With effect from 30 March 1974) 

Costa Rica. 

21 September 

1973 (W) 

(With effect from 21 October 1973) 



Cyprus... 

27 July 

1973 (L) 

(With effect from 14 September 1973) 

30 July 

1973 (M) 


15 August 

1973 (W) 

Czechoslovakia*.. 

10 August 

1973 (L,M,W) 

(With effect from 9 September 1973) 



Denmark.... 

17 January 

1973 (L,M,W) 

(With effect from 16 February 1973. Decision reserved as 



regards the application of the Convention to the Faroe Islands 



and Greenland) 



Dominican Republic .. 

28 November 

1973 (W) 

(With effect from 28 December 1973) 




5 March 

1973 (W) 

(With effect from 4 April 1973) 

18 April 

1973 (L) 


28 April 

1973 (M) 

Finland... 

13 July 

1973 a (L,M,W) 

(With effect from 12 August 1973) 



Ghana....... 

12 December 

1973 a (W) 

(With effect from 11 January 1974) 



Greece... 

15 January 

1974 (W) 

(With effect from 14 February 1974) 



Iceland.. 

29 June 

1973 (M) 

(With effect from 29 July 1973) 

29 June 

1973 a (L,W) 


10 July 

1973 a (L,M,W) 

(With effect from 9 August 1973) 




10 September 

1974 a (M) 


(With effect from 10 October 1974) 


(Continued on p, 180 ) 
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Article 2. For the purposes of this Convention: 

(a) an aircraft is considered to be in flight at any time from the moment when 
all its external doors are closed following embarkation until the moment when any 
such door is opened for disembarkation; in the case of a forced landing, the flight 
shall be deemed to continue until the competent authorities take over the respon¬ 
sibility for the aircraft and for persons and property on board; 


(Footnote 1 continued from p. 179) 


State 

Italy. 

(With effect from 21 March 1974) 

Ivory Coast .. 

(With effect from 8 February 1973) 

Japan . 

(With effect from 12 July 1974) 

Jordan . 

(With effect from 15 March 1973) 

Libyan Arab Republic... 

(With effect from 21 March 1974) 

Mexico. 

(With effect from 12 October 1974) 

Netherlands. 

(With effect from 26 September 1973 for the Kingdom in 
Europe and Surinam, and with a declaration to the effect that 
the Convention shall apply to the Netherlands Antilles from 
11 June 1974) 

New Zealand. 

(With effect from 14 March 1974) 

Nicaragua. 

(With effect from 6 December 1973) 

Nigeria. 

(With effect from 2 August 1973) 

Norway. 

(With effect from 31 August 1973) 

Pakistan. 

(With effect from 15 February 1974) 

Paraguay. 

(With effect from 4 April 1974) 

Philippines. 

(With effect from 25 April 1973) 

Poland*. 

(With effect from 27 February 1975) 

Portugal... 

(With effect from 14 February 1973) 

Republic of Korea*. 

(With effect from 1 September 1973) 

Saudi Arabia*. 

(With effect from 14 July 1974) 

Sweden. 

(With effect from 9 August 1973) 

Ukrainian Soviet Socialist Republic*. 

(With effect from 28 March 1973) 

Union of Soviet Socialist Republics*. 

(With effect from 21 March 1973) 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland*. 

(With effect from 24 November 1973. In respect of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and Ter¬ 
ritories under the territorial sovereignty of the United 
Kingdom as well as the British Solomon Islands Protectorate) 

United Republic of Cameroon*... 

(With effect from 10 August 1973) 


Date of deposit of instrument 
of ratification or accession (a) 
at London (L), Moscow (M) 
or Washington (W) 


19 February 

1974 (L,M,W) 

9 January 

1973 a (W) 

12 June 

1974 a (L,W) 

13 February 

19 February 

25 April 

19 February 

1973 (L) 

1973 (M) 

1973 (W) 

1974 a (W) 

12 September 

1974 (L,M,W) 

27 August 

1973 (L,M,W) 


12 February 

1974 (L,M,W) 

6 November 

1973 (W) 

3 July 

9 July 

20 July 

1 August 

1973 o (W) 

1973 a (L) 

1973 a (M) 

1973 a (L,M,W) 

16 January 

24 January 

5 March 

1974 a (M) 

1974 a (L,W) 
1974 (W) 

26 March 

1973 (W) 

26 January 

1975 (L,M) 

15 January 

1973 (L) 

2 August 

1973 a (W) 

14 June 

1974 a (W) 

10 July 

1973 a (L,M,W) 

26 February 

1973 (M) 

19 February 

1973 (L,M,W) 

25 October 

1973 (L,M,W) 

11 July 

1973 a (W) 


See p. 223 of this volume for the text of the reservations and declarations made upon ratification or accession. 


Vol.974,1-14118 


























1975 


United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueii des Traitis 


181 


( b ) an aircraft is considered to be in service from the beginning of the 
preflight preparation of the aircraft by ground personnel or by the crew for a 
specific flight until twenty-four hours after any landing; the period of service shall, 
in any event, extend for the entire period during which the aircraft is in flight as 
defined in paragraph (a) of this Article. 

Article 3. Each Contracting State undertakes to make the offences mentioned 
in Article 1 punishable by severe penalties. 

Article 4. 1. This Convention shall not apply to aircraft used in military, 

customs or police services. 

2. In the cases contemplated in subparagraphs (a), ( b ), (c) and (e) of 
paragraph 1 of Article 1, this Convention shall apply, irrespective of whether the air¬ 
craft is engaged in an international or domestic flight, only if: 

(a) the place of take-off or landing, actual or intended, of the aircraft is situated 
outside the territory of the State of registration of that aircraft; or 

( b ) the offence is committed in the territory of a State other than the State of 
registration of the aircraft. 

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, in the cases contemplated in 
subparagraphs (a), ( b ), (c) and ( e ) of paragraph 1 of Article 1, this Convention shall 
also apply if the offender or the alleged offender is found in the territory of a State 
other than the State of registration of the aircraft. 

4. With respect to the States mentioned in Article 9 and in the cases mentioned 
in subparagraphs (c), (6), (c) and ( e ) of paragraph 1 of Article 1, this Convention 
shall not apply if the places referred to in subparagraph ( a ) of paragraph 2 of this 
Article are situated within the territory of the same State where that State is one of 
those referred to in Article 9, unless the offence is committed or the offender or 
alleged offender is found in the territory of a State other than that State. 

5. In the cases contemplated in subparagraph ( d ) of paragraph 1 of Article 1, 
this Convention shall apply only if the air navigation facilities are used in interna¬ 
tional air navigation. 

6. The provisions of paragraphs 2, 3, 4 and 5 of this Article shall also apply in 
the cases contemplated in paragraph 2 of Article 1. 

Article 5. 1. Each Contracting State shall take such measures as may be 

necessary to establish its jurisdiction over the offences in the following cases: 

(a) when the offence is committed in the territory of that State; 

(b) when the offence is committed against or on board an aircraft registered in that 
State; 

(c) when the aircraft on board which the offence is committed lands in its territory 
with the alleged offender still on board; 

(i d ) when the offence is committed against or on board an aircraft leased without 
crew to a lessee who has his principal place of business or, if the lessee has no 
such place of business, his permanent residence, in that State. 

2. Each Contracting State shall likewise take such measures as may be necessary 
to establish its jurisdiction over the offences mentioned in Article 1, paragraph 1 {a), 
(b) and (c), and in Article 1, paragraph 2, in so far as that paragraph relates to those 
offences, in the case where the alleged offender is present in its territory and it does 
not extradite him pursuant to Article 8 to any of the States mentioned in paragraph 1 
of this Article. 
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3. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in ac¬ 
cordance with national law. 

Article 6. 1. Upon being satisfied that the circumstances so warrant, any 

Contracting State in the territory of which the offender or the alleged offender is 
present, shall take him into custody or take other measures to ensure his presence. 
The custody and other measures shall be as provided in the law of that State but may 
only be continued for such time as is necessary to enable any criminal or extradition 
proceedings to be instituted. 

2. Such State shall immediately make a preliminary enquiry into the facts. 

3. Any person in custody pursuant to paragraph 1 of this Article shall be as¬ 
sisted in communicating immediately with the nearest appropriate representative of 
the State of which he is a national. 

4. When a State, pursuant to this Article, has taken a person into custody, it 
shall immediately notify the States mentioned in Article 5, paragraph 1, the State of 
nationality of the detained person and, if it considers it advisable, any other in¬ 
terested State of the fact that such person is in custody and of the circumstances 
which warrant his detention. The State which makes the preliminary enquiry con¬ 
templated in paragraph 2 of this Article shall promptly report its findings to the said 
States and shall indicate whether it intends to exercise jurisdiction. 

Article 7. The Contracting State in the territory of which the alleged offender 
is found shall, if it does not extradite him, be obliged, without exception whatsoever 
and whether or not the offence was committed in its territory, to submit the case to 
its competent authorities for the purpose of prosecution. Those authorities shall 
take their decision in the same manner as in the case of any ordinary offence of a 
serious nature under the law of that State. 

Article 8. 1. The offences shall be deemed to be included as extraditable of¬ 

fences in any extradition treaty existing between Contracting States. Contracting 
States undertake to include the offences as extraditable offences in every extradition 
treaty to be concluded between them. 

2. If a Contracting State which makes extradition conditional on the existence 
of a treaty receives a request for extradition from another Contracting State with 
which it has no extradition treaty, it may at its option consider this Convention as 
the legal basis for extradition in respect of the offences. Extradition shall be subject 
to the other conditions provided by the law of the requested State. 

3. Contracting States which do not make extradition conditional on the ex¬ 
istence of a treaty shall recognize the offences as extraditable offences between 
themselves subject to the conditions provided by the law of the requested State. 

4. Each of the offences shall be treated, for the purpose of extradition be¬ 
tween Contracting States, as if it had been committed not only in the place in which 
it occurred but also in the territories of the States required to establish their jurisdic¬ 
tion in accordance with Article 5, paragraph 1 (6), (c) and (d). 

Article 9. The Contracting States which establish joint air transport 
operating organizations or international operating agencies, which operate aircraft 
which are subject to joint or international registration shall, by appropriate means, 
designate for each aircraft the State among them which shall exercise the jurisdiction 
and have the attributes of the State of registration for the purpose of this Conven¬ 
tion and shall give notice thereof to the International Civil Aviation Organization 
which shall communicate the notice to all States Parties to this Convention. 
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Mexican States, the United: 

[Mexique, Etats-Unis du] : 

V. Sanchez Gavito 

25 January 1973' 

Netherlands, the Kingdom of the: 

[Pays-Bas, Royaume des ] : 

W. Riphagen 
M. R. Mok 

New Zealand: 

[Nouvelle-Zelande] : 

M. Nourish 
26/9/72 


Norway, the Kingdom of: 
[Norv£ge, Royaume de\ : 


Philippines, the Republic of the: 

[Philippines, Republique des] : 

P. V. Agcaoiu 
Leon T. Caday 
Remigio Carsi-Cruz 


Polish People’s Republic: 

[Republique populaire de Pologne] : 

S. Dabrowa 


Portugal, the Republic of: 

[Portugal, Republique du] : 

Joaquim Renato Pinto Soares 

Romania, Socialist Republic of: 

[Roumanie, Repulique socialiste de] : 

V. Pungan 

10/VII-1972 2 

Senegal, the Republic of: 

[Senegal, Republique du] : 

Y. Diallo 


1 25 janvier 1973. 

2 10 July 1972-10 juillei 1972. 
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2. This Convention shall be subject to ratification by the signatory States. In¬ 
struments of ratification and instruments of accession shall be deposited with the 
Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, and the United States of America, which are 
hereby designated the Depositary Governments. 

3. This Convention shall enter into force thirty days following the date of the 
deposit of instruments of ratification by ten States signatory to this Convention 
which participated in the Montreal Conference. 

4. For other States, this Convention shall enter into force on the date of entry 
into force of this Convention in accordance with paragraph 3 of this Article, or thirty 
days following the date of deposit of their instruments of ratification or accession, 
whichever is later. 

5. The Depositary Governments shall promptly inform all signatory and ac¬ 
ceding States of the date of each signature, the date of deposit of each instrument of 
ratification or accession, the date of entry into force of this Convention, and other 
notices. 

6. As soon as this Convention comes into force, it shall be registered by the 
Depositary Governments pursuant to Article 102 of the Convention on International 
Civil Aviation (Chicago, 1944).' 

Article 16. 1. Any Contracting State may denounce this Convention by 

written notification to the Depositary Governments. 

2. Denunciation shall take effect six months following the date on which noti¬ 
fication is received by the Depositary Governments. 

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized 
thereto by their Governments, have signed this Convention. 

Done at Montreal, this twenty-third day of September, one thousand nine hun¬ 
dred and seventy-one, in three originals, each being drawn up in four authentic texts 
in the English, French, Russian and Spanish languages. 


1 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, sec 
vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p, 209; vol. 740, p. 21, and vol. 893, p. 117. 
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List of signatures affixed on the original 
of the Convention deposited with the 
Government of the United States of 
America' 

Argentine Republic, the: 

[R^publique argentine ] 2 : 

[R. Temporini] 3 
[O. A. Ainchil] 

Australia, the Commonwealth of: 

[Australie, Commonwealth d] : 


Liste des signatures appos&es sur 
I’original de la Convention deposee au- 
prks du Gouvernement des Etats-Unis 
dAmdrique ' 


[J. Plimsoll] 

12 October 1972 4 


Austria, the Republic of: 

[Autriche, Rtpublique d’] : 

[A. Halusa] 

13 November 1972 s 

Barbados: 

[Barbade] : 

[O. H. Jackman] 

Belgium, the Kingdom of: 

[Belgique, Royaume de] : 

[A. X. Pirson] 

Brazil, the Federative Republic of: 

[Brasil, Rgpublique federative du] : 

[E. C. Santos] 

Subject to reservation under Article 14, paragraphs 2 
and l 6 


1 The signatures appearing without dates were affixed at Montreal on 23 September 1971 (Information supplied by 
the Government of the United States of America) — Les signatures non suivies de dates ont 6t6 apposies h Montreal le 
23 septembre 1971 (Renseignement fourni par le Gouvernement des Etats-Unis d’Amirique). 

2 The French translation of the names of States appearing between brackets was supplied by the Secretariat of the 
United Nations—La traduction franpaise des noms des Etats donn£e entre crochets a 6t6 foumie par le Secretariat de 
reorganisation des Nations Unies. 

3 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government of the 
United States of America—Les noms des signataires donnas entre crochets 6taient illisibles et ont 6te fournis par le 
Gouvernement des Etats-Unis d’AmSrique, 

4 12 octobre 1972. 

5 13 novembre 1972. 

6 Sous benefice de la reserve pr6vue aux paragraphes 2 et 1 de Particle 14. 
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Bulgaria, the People’s Republic of: 

[Bulgarie, Republique populaire de] : 

[L. Geliazkov] 

With a reservation under p. 2, article 14' 

Byelorussian Soviet Socialist Republic: 

[Republique socialiste sovietique de Bielorussie] : 

[V. I. Lukyanovich] 

[For the text of an identical declaration, see p. 213 of this volume—Pour le texte 
d’une declaration identique, voir p. 213 du present volume .] 

Cameroon, the Federal Republic of: 

[Cameroun, Republique federale du) : 

Canada: 

[i Canada] : 

[Andre Bissonnette] 

Ceylon: 

[Ceylan] : 

Chad, the Republic of: 

[Tchad, Republique du) : 

[A. Aganaye] 

Chile, the Republic of: 

[Chili, Republique du] : 

China, the Republic of: 

[Chine, Republique de] : 

[Signed — Signe] 1 


Colombia, the Republic of 
[Colombie, Republique de] : 

Congo, the People’s Republic of the: 

[Congo, Republique populaire du] : 

[F. X. Ollassa] 

Costa Rica, the Republic of: 

[Costa Rica, Republique du] : 

[Georgiana Darlington] 


1 Avec une reserve au paragraphe 2, article 14. 

2 Signed by S. M. Kao-Signe par S. M. Kao. 
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Czechoslovak Socialist Republic: 

[Republique socialiste tchecoslovaque] : 

[B. Vachata] 

With reservation under par. 2, Article 14' 


Denmark, the Kingdom of: 

[Danemark, Royaume du] : 

[E. Bartels] 

October 17th-72 2 


Egypt, Arab Republic of: 

[Egypte, Republique arabe d’] : 

Ethiopia, the Empire of: 

[Ethiopie, Empire d’\ : 

[G. Tuni] 


Finland, the Republic of: 

[Finlande, Republique de] : 

French Republic, the: 

[Republique franfaise] : 

Gabonese Republic, the: 

[Republique gabonaise ] : 

Germany, the Federal Republic of: 
[Allemagne, Republique federate d’] : 

[H. Groepper] 

Hungarian People’s Republic: 

[Republique populaire hongroise] : 

[Sandor, Istvan] 


India, the Republic of: 

[Inde, Republique de l’] : 

[L. K. Jha] 

December 11 1972 3 


Indonesia, the Republic of: 
[Indonesie, Republique d’l : 

Ireland: 

[Irlande] : 


1 Sous la reserve prevue au paragraphe 2 de l’article 14. 

2 17 octobre 1972. 

3 11 decembre 1972. 
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Israel, the State of: 

[Israel, Etat d’\ : 

[Signed — Signe]' 
[Signed — Signe] 2 

Italian Republic, the 
[Rdpublique italienne ] : 

[V. Marabito] 

Jamaica: 

[. Jamaique ] : 

[K. O. Rattray] 
[G. B. Morris] 


Japan: 

[Japori] : 

Kenya, the Republic of: 

[Kenya, Rdpublique du\ : 

Korea, the Republic of: 

[Corde, Rdpublique de] : 

Lebanon, the Republic of: 

[Liban, Rdpublique du ] : 

Malagasy Republic, the: 

[Rdpublique malgache ] : 

Mexican States, the United: 

[Mexique, Etats-Unis du] : 

[J. J. de Olloqui] 
January 25th 1973 3 


Netherlands, the Kingdom of the: 
[Pays-Bas, Royaume des] : 


[W. Riphagen] 

[M. R. Mok] 

New Zealand: 

[Nouvelle-Z&lande] : 

[G. D. L. White] 

_ September 26th 1972 J 

' Signed by N. Ben-Yehuda-Signi par N. Ben-Yehuda, 

2 Signed by E. Ben-Yakir-Sign4 par E. Ben-Yakir. 

3 25 janvier 1973. 

4 26 septembre 1972. 
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Argentine Republic, the 
[Ripublique argentine ] 

Australia, the Commonwealth of 
[Australie, Commonwealth d’\ 

Austria, the Republic of 
[Autriche, Ripublique d’] 

Barbados 

[Barbade] 

Belgium, the Kingdom of 
[Belgique, Royaume de] 

Brazil, the Federative Republic of 
[Brisil, Ripublique federative du] 

Bulgaria, the People’s Republic of 
[Bulgarie, Ripublique populaire de] 
Byelorussian Soviet Socialist Republic 
[Ripublique socialiste soviitique de Biilorussie] 
Cameroon, the Federal Republic of 
[Cameroun, Ripublique fedirale du] 

Canada 

[Canada] 

Ceylon 

[Ceylari] 

Chad, the Republic of 
[Tchad, Ripublique du] 

Chile, the Republic of 
[Chili, Ripublique du] 

China, the Republic of 
[Chine, Ripublique de] 

Colombia, the Republic of 
[Colombie, Ripublique de] 

Congo, the People’s Republic of the 
[Congo, Ripublique populaire du] 

Costa Rica, the Republic of 
[Costa Rica, Ripublique du] 

Czechoslovak Socialist Republic 
[Ripublique socialiste tchicoslovaque] 

Denmark, the Kingdom of 
[Danemark, Royaume du] 

Egypt, Arab Republic of 
[Egypte, Ripublique arabe d’] 
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Spain: 

[Espagne] : 

Sweden, the Kingdom of: 

[Suede, Royaume de] : 

Swiss Confederation, the: 

[Confederation suisse] : 

[W. Guldimann] 

Tanzania, the United Republic of: 

[Tanzanie, Rdpublique-Unie de] : 

Trinidad and Tobago: 

[Trinitd-et-Tobago] : 

[Ellis Clarke] 

9th Febrary, 1972' 


Uganda, the Republic of: 

[Ouganda, Rdpublique de l’] : 

Ukrainian Soviet Socialist Republic: 

[Republique socialiste sovidtique d’Ukraine] : 

[Signed — Signdf 

[For the text of an identical declaration, see p. 217 of this volume — Pour le texte 
d’une declaration identique, voir p. 217 du present volume.] 

Union of Soviet Socialist Republics: 

[Union des Rdpubliques socialistes sovidtiques] : 

[Signed — Signdf 

[For the text of an identical declaration, see p. 218 of this volume—Pour le 
texte d’une declaration identique, voir p. 218 du present volume.] 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 

[Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Norcl] : 

[Arnold Kean] 

United States of America: 

[Etats-Unis d’Amdrique] : 

[Charles Nelson Brower] 

[Franklin Knight Willis] 

[Robert Patrick Boyle] 


1 9 fevrier 1972. 

2 Signed by I. Ilyushchenko—Signe par 1. Ilyouchtchenko. 

3 Signed by N. Osetrov — Signe par N. Ossetrov. 
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Venezuela, the Republic of: 

[ Venezuela, Rdpublique du] : 

Ad referendum 
[J. Mendez] 

Yugoslavia, the Socialist Federal Republic of: 
[Yougoslavie, Republique federative socialiste de] : 

[T. Curuvija] 


Zambia, the Republic of: 
[Zambie, Republique de] : 


Luxembourg, the Grand Duchy of: 

[Luxembourg, Grand-Duche de] : 

[Jean Wagner] 

Le 29 novembre 1971' 


Haiti, the Republic of: 

[Haiti, Republique d’] : 

[R. Chalmers] 

6 janvier 1972 2 

Panama, Republic of: 

[Panama, Republique du] : 

[J. Antonio de la Ossa] 
18 Enero 1972 3 


Greece, the Kingdom of: 

[Grece, Royaume de] : 

[B. Vitsaxis] 

the 9th of February 1972 J 


Mongolian People’s Republic: 

[Republique populaire mongole] : 

[M. Dugersuren] 
18 Feb. 1972 s 


Niger, the Republic of: 
[Niger, Republique du] : 


[O. G. Youssoufou] 
_ 6th March 1972 6 

1 29 November 1971. 

2 6 January 1972. 

3 18 January 1972-18 janvier 1972. 

4 Le 9 fevrier 1972. 

5 18 fevrier 1972. 

6 6 mars 1972. 
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Jordan, the Hashemite Kingdom of: 

[Jordanie, Royaume hachemite de ] : 

[Z. Mufti] 

2 May, 1972 1 

Guatemala, the Republic of: 

[Guatemala, Republique du] : 

[J. Asensio-Wunderlich] 
May 9, 1972 ! 

Dominican Republic: 

[Republique dominicaine] : 

[S. Ortiz] 

May 31, 1972 3 


Rwanda, the Republic of: 

[Rwanda, Republique du] : 

[Fidele Nkundabagenzi] 
June 26, 1972 4 


Turkey, the Republic of: 
[Turquie, Republique de] : 


[Melih Esenbel] 
July 5, 1972 s 


Laos, the Kingdom of: 
[Laos, Royaume du] : 


[Pheng Norindr] 
Nov. 1st 1972 6 


Singapore, the Republic of: 

[Singapour, Republique de] : 

[E. S. Monteiro] 
21 Nov. 1972 


Cyprus, the Republic of: 

[Chypre, Republique de] : 

[Zenon Rossides] 
28 Nov. 1972 


1 2 mai 1972. 

2 9 mai 1972. 

3 31 mai 1972. 

4 26 juin 1972. 

5 5 juillet 1972. 

6 1 « novembre 1972. 
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Nicaragua, the Republic of: 

[Nicaragua, Rdpublique du] : 

[Dr. Guillermo Sevilla-Sacasa] 
Diciembre 22, 1972' 


Paraguay, the Republic of: 

[Paraguay, Republique du] : 

Ad referendum 
[Miguel Solano Lopez] 
Enero 23 de 1973 1 2 


1 22 December 1972 — 22 decembre 1972. 

2 23 January 1973 — 23 janvier 1973. 
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List of signatures affixed on the original 
of the Convention deposited with the 
Government of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern 
Ireland' 


Liste des signatures apposees sur 
roriginal de la Convention dgposee au- 
pr'es du Gouvernement du Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du 
Nord' 


Argentine Republic, the: 

[Republique argentine] 2 : 

Roberto Temporini 
O. A. Ainchil 

Australia, the Commonwealth of: 

[Australie, Commonwealth d"\ : 

Alexander Downer 

12th October 1972 3 


Austria, the Republic of: 

[Autriche, Republique d’\ : 

WlLFRIED PLATZER 

13th November 1972'' 


Barbados: 

[Barbade] : 

Oliver Jackman 


Belgium, the Kingdom of: 

[Belgique, Royaume de] : 

Pirson 

Brazil, the Federative Republic of: 

[Bresil, Republique federative du] : 

Edivio Sanctos 

Subject to reservation under Article 14, paragraphs 2 
and l 5 


1 The signatures appearing without dates were affixed at Montreal on 23 September 1971 (Information supplied by 
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland) -Les signatures non suivics de dates ont 
6t6 apposSes k Montreal Ie 23 septembre 1971 (Renseignement fourni par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d'lrlande du Nord). 

2 The French translation of the names of States appearing between brackets was supplied by the Secretariat of the 
United Nations-La traduction fran^aise des noms des Etats donnee entre crochets a 6t6 fournie par le Secretariat de 
reorganisation des Nations Unies. 

3 12 octobre 1972. 

4 13 novembre 1972, 

5 Sous benefice de la reserve prevue aux paragraphes 1 et 2 dc l’anicle 14. 
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Bulgaria, the People’s Republic of: 

[Bulgarie, Republique populaire de] : 

JI. ^Kejirkob 1 

With a reservation under p. 2, article 14 2 

Byelorussian Soviet Socialist Republic: 

[Republique socialiste sovietique de Bielorussie] : 

B. JlyKLRHOBHH 3 

«BenopyccKajt CoBeTCKaa C ounajiHCTnuecKaa 
Pecny6nHKa He cHHTaeT ce6« CBH3aHHofi nojionceHHHMH 
nyHKTa 1 cTaTbH 14 npenycMaTpHBaiomHMH nepenauy 
CnopOB O TOJIKOBHHHM HJ1H IipHMeHeHHH KOHBeHltHH B 
Ap6HTpa>K hjih MeJKflyHaportHbifi Cyn no Tpe6oBaHmo 
OHHOft H3 COTOPOH. » 4 

Cameroon, the Federal Republic of: 

[Cameroun, Republique federate du] : 

Canada: 

[Canada] : 

Andre Bissonnette 

Ceylon: 

[Ceylan] : 

Chad, the Republic of: 

[Tchad, Republique du] : 

Adoum Aganaye 

Chile, the Republic of: 

[Chili, Republique du] : 

China, the Republic of: 

[Chine, Republique de] : 

[Signed — SigneV 


1 L. Geliazkov. 

2 Sous la reserve pr£vue au paragraphe 2 de 1’article 14. 

3 V. Lukyanovich. 

4 [Translation*—Traduction**] The Byelorussian Soviet Socialist Republic does not consider itself bound by 
the provisions of paragraph 1 of Article 14 providing for the reference of disputes concerning the interpretation or ap¬ 
plication of the Convention to arbitration or to the Internationa^Court at the request of one of the parties. 

* Translation supplied by the Government of the United Kingdom. 

** Traduction foumie par le Gouvemement du Royaume-Uni. 

[Traduction—Translation] La Republique socialiste sovietique de Bielorussie ne se considere pas lice par les 
dispositions du paragraphe 1 de 1’article 14 prevoyant la soumission des dilKrends concernant l’intcrpretation ou [’ap¬ 
plication de la Convention 4 l’arbitrage ou 4 la Cour internationale a la requite de Tune quelconque des parties. 

5 Signed by S. M. Kao—Signe par S. M. Kao. 
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Colombia, the Republic of: 

[Colombie, Ripublique de] : 

Congo, the People’s Republic of the: 

[Congo, Ripublique populaire du] : 

F-X. Ollassa 

Costa Rica, the Republic of: 

[Costa Rica, Ripublique du] : 

Georgiana Darlington 

Czechoslovak Socialist Republic: 

[Republique socialiste tchicoslovaque] : 

Boh Vachata 

With a reservation under par. 2, Article 14' 


Denmark, the Kingdom of: 

[Danemark, Royaume du] : 

Erling Kristiansen 
17.10.72 


Egypt, Arab Republic of: 

[Egypte, Ripublique arabe d] : 

K. Rifaat 

24/11/1972 

Ethiopia, the Empire of: 

[Ethiopie, Empire d] : 

G. Tuni 

Finland, the Republic of: 

[Finlande, Ripublique de] : 

French Republic, the: 

[Ripublique fran false] : 

Gabonese Republic, the: 

[Ripublique gabonaise] : 

J. N’Goua 
24.11.71 

Germany, the Federal Republic of: 
[Allemagne, Ripublique fidirale cf] : 

H. Groepper 


1 Sous la reserve pr6vue au paragraphe 2 de (’article 14, 
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Hungarian People’s Republic: 

[Republique populaire hongroise ] : 

Sandor Istvan 


India, the Republic of: 

[Inde, Republique de l’] : 

M. Rasgotra 

11 December 1972' 


Indonesia, the Republic of: 

\Indonisie, Republique d] : 

Ireland: 

[Irlande] : 

Israel, the State of: 

[Israel, Etat d’] : 

[Signed — Sign#] 1 2 3 
[Signed — Sign^Y 

Italian Republic, the: 

[Republique italienne ] : 

Ugo Morabito 

Jamaica: 

[Jamaique] : 

K. O. Rattray 
G. B. Morris 


Japan: 

[Japon] : 

Kenya, the Republic of: 
[Kenya, Republique du] : 

Korea, the Republic of: 
[Coree, Republique de] : 


Lebanon, the Republic of: 
[Liban, Republique du] : 

Malagasy Republic, the: 
[Republique malgache] : 


1 II dScembre 1972. 

2 Signed by N. Ben-Yehuda — Sign6 par N. Ben-Yehuda. 

3 Signed by E. Ben-Yakir —Signe par E. Ben-Yakir. 
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Mexican States, the United: 

[Mexique, Etats-Unis du] : 

V. Sanchez Gavito 

25 January 1973' 

Netherlands, the Kingdom of the: 

[Pays-Bas, Royaume des ] : 

W. Riphagen 
M. R. Mok 

New Zealand: 

[Nouvelle-Zelande] : 

M. Nourish 
26/9/72 


Norway, the Kingdom of: 
[Norv£ge, Royaume de\ : 


Philippines, the Republic of the: 

[Philippines, Republique des] : 

P. V. Agcaoiu 
Leon T. Caday 
Remigio Carsi-Cruz 


Polish People’s Republic: 

[Republique populaire de Pologne] : 

S. Dabrowa 


Portugal, the Republic of: 

[Portugal, Republique du] : 

Joaquim Renato Pinto Soares 

Romania, Socialist Republic of: 

[Roumanie, Repulique socialiste de] : 

V. Pungan 

10/VII-1972 2 

Senegal, the Republic of: 

[Senegal, Republique du] : 

Y. Diallo 


1 25 janvier 1973. 

2 10 July 1972-10 juillei 1972. 
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South Africa, the Republic of: 

[Afrique du Sud, Republique de /] : 

M. I. Botha 


Spain: 

[Espagne] : 

Santa Cruz 

15-2-72 

Sweden, the Kingdom of: 

[Suede, Royaume de] : 

Swiss Confederation, the: 

[Confederation suisse] : 

W. Guldimann 

Tanzania, the United Republic of: 

[Tanzanie, Republique-Unie de] : 

Trinidad and Tobago: 

[Trinite-et-Tobago] : 

Uganda, the Republic of: 

[OUganda, Republique de /] : 

Ukrainian Soviet Socialist Republic: 

[Republique socialiste sovietique d’Ukraine] : 

M. HiibiomEHKo’ 

«IlpaBHTejibCTBo ynpauHCKoft CoBeTCKofi Couua- 
jiHCTHuecKoii Pecny6jiHKn He CHHTaeT ce6a cbh33hhi>im 
nonoHceHHHMH nyHKTa 1 cT3Tbn 14, npenycMaTpu- 
Baiomero, hto cnopbi o TOJiKOBanHH hjih npnMeHeHHH 
Kohbchuhh nepenaioTca b Ap6HTpa» hjih b MencjiyHa- 
pouHbifl Cya no Tpe6oBaHHio o/tHoh H3 Ctopoh b 
cnope.» 2 


1 I. Iliuschenko. 

2 [Translation*—Traduction**] The Government of the Ukrainian Soviet Socialist Republic does not consider 
itself bound by the provisions of paragraph 1 of Article 14 providing for disputes concerning the interpretation or ap¬ 
plication of the Convention to be referred to arbitration or to the International Court at the request of one of the parties 
to the dispute. 

* Translation supplied by the Government of the United Kingdom. 

** Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni. 

[Traduction—Translation] Le Gouvernement de la Republique socialiste sovietique d’Ukraine ne se consid£re 
pas lie par les dispositions du paragraphe 1 de Particle 14 pr£voyant la soumission des differends concernant Pinterpr£ta- 
tion ou I’application de la Convention & Parbitrage ou & la Cour internationale a la demande de Pune quelconque des par¬ 
ties au differ end. 
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Union of Soviet Socialist Republics: 

[Union des Republiques socialistes sovietiques] : 

Ocetpob 1 

«ripaBHTejIbCTBO CoK)3a CoBeTCKHX CotinajlHCTH- 
tiecKHX Pecny6;iHK He CHHTaeT ce6n cbh33hhi>im nono- 
xteHHHMH nyHKTa 1 CTaTbH 14, npeaycMaTpHBaiomero, 
HTO cnopi.1 O TOJIKOBaHHH HJ1H npHMeHeHHH KoHBeHIlHH 
nepenatoTCH b Ap6HTpaxc hjih b MoKflyHapoflHbift Cyji 
no Tpe6oBaHHto oflHoft H3 Ctopoh b cnope.» 2 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 

[Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord] : 

Arnold Kean 


United States of America: 

[Etats-Unis d’Ame'rique] : 

Charles Nelson Brower 
Franklin Knight Willis 
Robert Patrick Boyle 

Venezuela, the Republic of: 

[ Venezuela, Republique du] : 

Ad referendum 
J. Mendez Moreno 

Yugoslavia, the Socialist Federal Republic of: 
[Yougoslavie, Republique federative socialiste de] : 

Dr. Tode Curuvija 


Zambia, the Republic of: 

[Zambie, Republique de] : 

Luxembourg, the Grand Duchy of: 

[Luxembourg, Grand-Duche de] : 

A. J. Clasen 

24 November, 1971 3 


1 Osctrov. 

2 [Translation*—Traduction**] The Government of the Union of Soviet Socialist Republics docs not consider 
itself bound by the provisions of paragraph 1 of Article 14 providing for disputes concerning the interpretation or ap¬ 
plication of the Convention to be referred to arbitration or to the International Court at the request of one of the parties 
to the dispute. 

* Translation supplied by the Government of the United Kingdom. 

** Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni. 

[Traduction—Translation] Le Gouvernement de 1’Union des Republiques socialistes soviitiques ne sc eonsidcre 
pas lid par les dispositions du paragraphe 1 de l’article 14 prtvoyant la soumission des differends conccrnant l’intcrpriMa- 
tion ou [’application de la Convention h l’arbitrage ou 4 la Cour internationale 4 la demande de 1’une quelconque des par¬ 
ties au differend. 

3 24 novembre 1971. 
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Mongolian People’s Republic: 

[Rdpublique populaire mongole] : 

The Mongolian People’s Republic does not con¬ 
sider itself bound by the provisions of paragraph 1 of 
Article 14 1 
C. AAMEA^APSCAAfl 2 
1972.1.25 

Jordan, the Hashemite Kingdom of: 

[Jordanie, Royaume hachdmite de] : 

Waleed M. Sadi 
April 17, 1972 3 


Fiji: 

[Fidji] : 

J. R. Rabukawaqa 
21 August 1972 4 


Botswana, the Republic of: 

[Botswana, Rdpublique du] : 

G. K. T. Chiepe 

12th October, 1972 s 


Yemen Arab Republic, the: 

[ Yimen, Rdpublique arabe du] : 

Al-Shamy 

23/10/72 


Cyprus, the Republic of: 

[Chypre, Rdpublique de] : 

C. A. Ashiotis 

3, November, 1972 6 

Singapore, the Republic of: 

[Singapour, Rdpulique de] : 

Lee Yong Leng 

21 November, 1972 7 


Laos, the Kingdom of: 

[Laos, Royaume du] : 

I. SURYADHAY 

2-1-73 s 


1 La Republique populaire de Mongolie ne se considere pas dee par les dispositions du paragraphe 1 de Particle 14. 

2 S. Dambadarzhaad. 

3 17 avril de 1972. 

4 21 aoQl 1972. 

3 12 ociobre 1972. 

6 3 novembre 1972. 

7 21 novembre 1972, 

8 2 January 1973 - 2 janvier 1973. 
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List of signatures affixed on the original Liste des signatures apposees sur I’ori- 
of the Convenion deposited with the ginal de la Convention deposee aupres 

Government of the Union of Soviet du Gouvernement de I’Union des Re- 
Socialist Republics' publiques socialistes sovietiques 1 

[Russian text — Texte russe] 

KOHBEHUHR O EOPEEE C HE3AKOHHEIMM AKTAMH, HAFIPABJTEH- 
HEIMH nPOTHB EE30riACH0CTH rPATKflAHCKOft ABMAIJHM, OT 
23 CEHTREPR 1971 Y. (OTKPEITA flJIJI nOflriHCAHMfl B MOCKBE 
11 OKTHEPil 1971 T.) 

3a Be/iHKoe repaorcTBO JIioKceM6ypr: 

[For the Grand Duchy of Luxembourg ]: 

[Pour le Grand-Duche de Luxembourg ] : 

[A. E. Meish] 

7 fleKa6pa 1971 r. 2 

3a MoHrojibCKyio Hapo/jHyto Pecny6nHKy: 

[For the Mongolian People’s Republic ]: 

[Pour la Republique populaire mongole] : 

[Signed — Signe ] 3 

2 (JieBpajiH 1972 r. 4 

«MoHrojibCKaH Hap cum aa Pecny6nnKa He craxaeT 
ce6a cBH3aHHOfi nojioaceHHHMH nyHKTa 1 craTbH 14 
KoHBeHHHH O 6opb6e C He3aKOHHbIMH aKT3MH, HanpaB- 
jieHHbiMH npoTHB 6e3onacHOCTH rpaxcaaHCKoft aBaunH, 
KOTopbie npeziycMaTpHBaioT nepenaay jho6oto cnopa, 
Kacajomeroca rojiKOBaHHa hjhi npHMeHeHHH nacToa- 
uteii KoHBeHHHH, b ap6HTpaac hjih b MeagiyHapoflHbrft 
cya no npocb6e oxwofi H3 Ctopoh» 5 


3a Pecny6nHKy EypyuaH: 

[For the Republic of Burundi]’. 

[Pour la Republique du Burundi] : 

[F. Kisukurume] 

6 MapTa 1972 r. 6 

1 The translations of the names of States appearing between brackets were supplied by the Secretariat of the United 
Nations—Les traductions des noms des Etats donnees entre crochets ont 6t6 foumies par le Secretariat de l’Organisation 
des Nations Unies. 

2 7 December 1971—7 dccembre 1971. 

3 Signed by N. Luvsanchultem—Signe par N. Louvsantchoultem. 

4 2 February 1972-2 f6vricr 1972. 

5 “The Mongolian People’s Republic does not consider itself bound by the provisions of paragraph I of article 14 of 
the Convention for the suppression of unlawful acts against the safety of civil aviation, which stipulates that any dispute 
concerning the interpretation or application of this Convention shall, at the request of one of the Parties, be submitted to 
arbitration or to the International Court of Justice.” 

[Traduction—Translation] La Republique populaire de Mongolie nc se considfere pas li£e par les dispositions 
du paragraphe 1 de 1’article 14 de la Convention pour la repression d’actes illieites dirig6s contre la security de l’aviation 
civile qui prevoit que tout diff£rend conccrnant ^interpretation ou l’application de la Convention cst soumis, h la 
demande de l’une quclconquc des Parties, & l’arbitrage ou h la Cour Internationale de Justice. 

6 6 March 1972—6 mars 1972. 
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3a TepMaHCKyio ZleMOKpaTtmecKyio Pecny6jiHKy: 
[For the German Democratic Republic ]: 

[Pour la Republique democratique allemande] : 

[Horst Bittner] 

10 MapTa 1972 r.' 

3a Hop/iaHCKoe XauiHMHTCKoe KopojieBCTBo: 
[For the Hashemite Kingdom of Jordan ]: 

[Pour le Royaume hachemite de Jordanie] : 

[H. Ibrahim] 

4 Mast 1972 r . 1 2 


3a PyanflHftCKyto Pecny6jiHKy: 

[For the Rwandese Republic ]: 

[Pour la Republique rwandaise] : 

[T. Ntawiha] 

4 Man 1972 ro/ia 2 

3a CoimajiHCTmecKyio Pecny6jiHKy PyMMHHio: 
[For the Socialist Republic of Romania ]: 

[Pour la Republique socialiste de Roumanie] : 

[Gh. Badrus] 

10 hiojih 1972 rona 3 


3a HoByio Sejiaimjaio: 

[For New Zealand ]: 

[Pour la Nouvelle-Zelande] : 

[K. B. A. Scott] 

26 ceHTaOpa 1972 rona 4 


3a ABCTpajiHiicKHft C0103: 

[For Australia]: 

[Pour l’A ustralie] : 

[L. J. Lawrey] 

12 okth6ph 1972 rozia 5 


1 10 March 1972- 10 mars 1972. 

2 4 May 1972—4 mai 1972. 

3 10 July 1972— 10 juillet 1972. 

4 26 September 1972 — 26 septembre 1972. 

5 12 October 1972—12 octobre 1972. 


Vol. 974, 1-14118 




222 


Uniled Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Trails 


1975 


3a KoponeBCTBO A^hhio: 

[For the Kingdom of Denmark ]: 

[Pour le Royaume du Dane mark ] : 

[Ankert Svart] 

17 okt«6ph 1972 rojia 1 


3a Pecny6jiHKy KHnp: 

[For the Republic of Cyprus]: 

[Pour la R4publique de Chypre] : 

[D. Hadjimiltis] 

2 Hoa6pa 1972 rojia 2 


3a ABCTpHftcKyio PecnySjiHicy: 

[For the Republic of Austria ]: 

[Pour la R4publique d’Autriche] : 

[Heinrich Haymerle] 

13 HO«6pa 1972 roaa 3 


3a PecnySiiHKy Cmranyp: 

[For the Republic of Singapore]: 

[Pour la Rdpublique de Singapour] : 

21 hoh6p« 1972 roaa 4 


3a KoponeBCTBO Jlaoc: 

[For the Kingdom of Laos]: 

[Pour le Royaume du Laos] : 

[La Norindr] 

27 Hoa6pa 1972 roaa 5 


3a Pecny6jiHKy Hiwhio: 

[For the Republic of India]: 

[Pour la Rdpublique de I’Inde] : 

[K. S. Shelvankar] 

11 aeKa6pa 1972 roaa 6 

3a MeKCHKaHCKHe CoeaHHeHHbie UlTaTbi: 

[For the United Mexican States]: 

[Pour les Etats-Unis du Mexique] : 

25 HHBapa 1973 roaa 7 


1 17 October 1972— 17 octobre 1972. 

2 2 November 1972-2 novembre 1972. 

3 13 November 1972—13 novembre 1972. 

4 21 November 1972-21 novembre 1972. 

5 27 November 1972 — 27 novembre 1972. 

6 II December 1972—11 d6cembre 1972. 

7 25 January 1973 — 25 janvier 1973. 
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DECLARATION MADE 
UPON SIGNATURE 


DECLARATION FAITE 
LORS DE LA SIGNATURE 


ROMANIA 


ROUMANIE 


“The Government of the Socialist 
Republic of Romania considers null and 
void the signing at Montreal of the Con¬ 
vention for the Suppression of Unlawful 
Acts Against the Safety of Civil Aviation, 
done at Montreal on September 23, 1971, 
by the so called Chiang-Kai-Shek author¬ 
ities in so far as the only Government 
having the right to assume obligations on 
behalf of China and to represent her in 
international relations is the Government 
of the People’s Republic of China.” 

RESERVATIONS AND DECLARA¬ 
TIONS MADE UPON RATIFICA¬ 
TION OR ACCESSION (a) 

BRAZIL 

At London, Moscow and Washington: 

[Confirming the declaration made 
upon signature. For the text, see 
pp. 203 and 212 of this volume .] 


BULGARIA 


[Traduction — Translation] 

Le Gouvernement de ia Republique so- 
cialiste de Roumanie considere comme 
nulle et non avenue la signature, le 
23 septembre 1971, a Montreal, de la 
Convention pour la repression d’actes il- 
licites diriges contre la sdcurite de l’avia- 
tion civile par les autorites dites de 
Chiang-Kai-Shek car le seul Gouverne¬ 
ment autorise & assumer des obligations 
au nom de la Chine et a la representer 
dans l^s relations internationales est le 
Gouvernement de la Republique popu¬ 
late de Chine. 

RESERVES ET DECLARATIONS 
FAITES LORS DE LA RATIFICA¬ 
TION OU DE L’ADHESION (a) 

br£sil 

A Londres, a Moscou et a Washington : 

[Avec confirmation de la declaration 
formulee lors de la signature. Pour le 
texte, voir p. 203 et 212 du present 
volume.] 

BULGARIE 


At London and Washington: A Londres et a Washington : 

[Bulgarian text — Texte bulgare] 

«HapoflHa peny6jiHKa B-bjirapHH He ce chht3 o6Bi>p3aHa c KJiay3aTa 3a 3aaT>n- 
HCHTejiHO ripeflaBane cnopoBeTe no TUiKyBaHeTO hjih npHjioxceHHexo Ha Kohbch- 
murra Ha ap6HTpa>K hjih Ha MexcayHapoaHHn cba b Xara.» 


[Translation 1 — Traduction’] 

The People’s Republic of Bulgaria 
does not consider itself bound with the 
clause of obligatory transfer of the 


1 Translation supplied by the Government of 
Bulgaria. 

2 Traduction fournie par le Gouvernement bulgare. 


[Traduction — Translation] 

La Republique populaire de Bulgarie 
ne se considere pas liee par la clause de 
soumission obligatoire des differends 
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disputes on the interpretation or applica¬ 
tion of the Convention to arbitration or 
to the International Court at The 
Hague. 

B YELOR USSI AN SO VIET 
SOCIALIST REPUBLIC 

At Moscow: 

[Same declaration as that on p. 213 of 
this volume.] 

CZECHOSLO VAKIA 

At London, Moscow and Washington: 


concernant [’interpretation ou [’applica¬ 
tion de la Convention h 1’arbitrage ou & 
la Cour internationale k La Haye. 

REPUBLIQUE SOCIALISTE 
SO VlETIQUE DE biElor USSIE 

A Moscou : 

[.Meme declaration que celle publiee h 
la p. 213 du present volume.) 

tchEcoslo VAQUIE 

A Londres, d Moscou et a Washington : 


[Czech text — Texte tcheque] 

^ “Prijimajlce tuto Omluvu, prohlasujeme v souladu s jeji'm clankem 14 odstavec 
2, ze Ceskoslovenska socialisticka republika neni vdzana ustanovem'm clanku 14 
odstavec 1 Umluvy.” 


[Translation 1 — Traduction 2 ] 

In accepting this Convention, we 
declare, in accordance with its Article 
14, paragraph 2, that the Czechoslovak 
Socialist Republic is not bound by the 
provision of Article 14, paragraph 1, of 
the Convention. 

GERMAN 

DEMOCRA TIC REPUBLIC 
At Moscow: 


[Traduction — Translation] 

En adherant a la presente Convention, 
nous declarons, conformement au para- 
graphe 2 de l’article 14, que la Repu- 
blique socialiste tchecoslovaque n’est pas 
liee par la disposition du paragraphe 1 de 
1’article 14. 

rEpublique 

dEmocra tique ALLEMANDE 
A Moscou : 


[German text — Texte allemand] 

“Nachdem die Konvention entsprechend den innerstaatlichen Bestimmungen 
der Deutschen Demokratischen Republik bestatigt worden ist, erklare ich im Namen 
der Deutschen Demokratischen Republik, daB die Konvention erfiillt und einge- 
halten wird, mit dem Vorbehalt, da/3 Artikel 14 Absatz 1 der Konvention fur die 
Deutsche Demokratische Republik nicht verbindlich ist.” 

[Translation] [Traduction] 

The German Democratic Republic La Republique democratique alle- 
does not consider itself bound by the mande ne se considere pas liee par les dis- 


J Translation supplied by the Government of 
Czechoslovakia. 

2 Traduction fournic par !e Gouvernement tcheco¬ 
slovaque. 
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provisions of article 14, paragraph 1, of 
the Convention for the Suppression of 
Unlawful Acts against the Safety of Civil 
Aviation, signed at Montreal on 23 Sep¬ 
tember 1971. 

HUNGARY 


positions de Particle 14, paragraphe 1, de 
la Convention pour la repression d’actes 
illicites diriges contre la securite de l’avia- 
tion civile, signee a Montreal le 23 sep- 
tembre 1971. 

HONGRIE 


At London, Moscow and Washington: A Londres, a Moscou et a Washington : 

[Hungarian text — Texte hongrois] 

“A Magyar Nepkdzt&rsasag Elnoki Tan&csa megerdsiti a polgari repules biz- 
tonsdga elleni jogellenes cselekmenyek lekiizdeserdl sz616, Montrealban az 1971. evi 
szeptember hd 24. napjan alAirt egyezmenyt, azzal a fenntart&ssal, hogy az 
egyezmeny 14. cikk 1. bekezdeseben foglalt rendelkez6st nem tekinti magdra nezve 
kotelezdnek.” 

[Translation 1 — Traduction 2 ] [Traduction—Translation] 


The Presidential Council of the Hun¬ 
garian People’s Republic ratifies the Con¬ 
vention for the Suppression of Unlawful 
Acts against the Safety of Civil Aviation, 
signed at Montreal on September 24, 
1971, and makes the reservation that it 
does not consider itself bound by the 
provision in paragraph 1 of Article 14 of 
the Convention. 


Le Presidium de la Republique popu¬ 
late de Hongrie ratifie la Convention 
pour la repression d’actes illicites diriges 
contre la securite de l’aviation civile, 
signee a Montreal le 24 septembre 1971, 
et formule une reserve en declarant qu’il 
ne se considere pas lie par la disposition 
du paragraphe 1 de l’article 14 de la Con¬ 
vention. 


IRAQ (a) 


IRAK (a) 


At Moscow: 


A Moscou : 


[Arabic text —Texte arabe] 


1_ >. L 'll <3 1 'b-A Uw V1 wJ 1 b~i£> Und 1 J 1 p L-rtfl 1 1 


’ 1 '“i-CLlI 


'b-> 1 A Lf. 
- ^. 


L & ljt s 'I t_J 1 r- 




1 Translation supplied by the Government of 
Hungary. 

2 Traduction fournie par le Gouvernement hongrois. 
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“Entry into the above Convention by 
the Republic of Iraq shall, however, in 
no way signify recognition of Israel or be 
conducive to entry into any relations 
with it.” 

MALA WI (a) 

At Washington: 


“It is the wish of the Government of 
the Republic of Malawi to declare, in ac¬ 
cordance with the provisions of para¬ 
graph 2 of Article 14, that it does not 
consider itself bound by the provisions 
of paragraph 1 of Article 14 of the Con¬ 
vention.” 

MONGOLIA 

At London, Moscow and Washington: 


[Traduction — Translation] 

L’adhesion & la presente Convention 
ne signifie pas que la Republique d’lrak 
reconnait Israel ni qu’elle etablira des 
relations avec lui. 


MALAWI { a) 

A Washington : 

[Traduction — Translation] 

La Republique du Malawi souhaite 
declarer, conformement aux dispositions 
du paragraphe 2 de Particle 14, qu’elle ne 
se considere pas liee par les dispositions 
du paragraphe I de Particle 14 de la Con¬ 
vention. 


MONGOLIE 

A Londres, a Moscou et a Washington : 


[Mongolian text — Texte Mongol] 

«Hpr3Hnft araapbiH t33bphAh aioyjirvfi 6aftfljibiH acpar uhthscsh xyynb 6yc 
HBttauTaft tsmusx Tyxaft KoHBenunftr Taftji6apjiax 6yioy xapanKWjiax Tauaap 
rapcaH anuriaa MapraaHbir 30XHrHflbiH ajib hsthuB xvc3JiT33p ap6uTpa)K 6yioy 
Ojioh YjicbiH Ulvvxafl uihjdkwjdk 6afix Tyxaft yr KoHBetmHftH 14 nvraap avftHHftH 
1-H0H 3aaBT Evra HaftpaMttax Mohtoji Apa Yncan vvpar xvn33Jir3xrvii.» 


[Translation 1 —Traduction 2 ] 

The Mongolian People’s Republic 
does not consider itself bound by the 
provisions of paragraph 1 of Article 14 
of the Convention for the Suppression of 
Unlawful Acts against the Safety of Civil 
Aviation, which stipulates that any dis¬ 
pute concerning the interpretation or ap¬ 
plication of this Convention shall, at the 
request of one of the Parties, be submit¬ 
ted to arbitration or to the International 
Court of Justice. 


[Traduction — Translation] 

La Republique populaire de Mongolie 
ne se considere pas liee par les disposi¬ 
tions du paragraphe 1 de Particle 14 de la 
Convention pour la repression d’actes il- 
licites diriges contre la s£curite de l’avia- 
tion civile qui prevoit que tout differend 
concernant l’interpretation ou l’applica- 
tion de la Convention est sounds, a la de- 
mande de Pune quelconque des parties, a 
l’arbitrage ou a la Cour internationale de 
Justice. 


1 Translation supplied by the Government of 
Mongolia. 

2 Traduction fournie par le Gouvernement mongol. 
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At Moscow: 


A Moscou : 


[Russian text — Texte russe] 

«MoHrojibCKa« Hapo/maa Pecny6nHKa He cHHTaeT ce6« cBH3aHHoft nojioxceHH- 
smh nyHKTa 1 eraTEH 14 Kohbchuhh o 6opt6e c He3aicoHHi>iMH aKTaMH, HanpaBjieH- 
HbiMH npoTHB 6e3onacHocTH rpaxcaaHCKOfl aBHaiiHH, KOTopue npeaycMaTpHBaioT 
nepenany Jiio6oro cnopa, Kacaiomeroca TOjiKOBaHHH hjih npHMeHenHH HacToamefl 
Kohbchuhh, b ap6nTpaxc huh b MexcayHapoflHBifi cya no npoci>6e orhoPi H3 Cto- 
P0H.» 

[Translation 1 — Traduction 2 ] [Traduction —Translation] 

[See translation above. ] [ Voir la traduction ci-dessus. ] 

POLAND POLOGNE 


At London: 


A Londres: 


[Polish text — Texte polonais] 


“ . ..ze Polska Rzeczpospolita Ludowa nie uwa£a si? za zawiqzanq postano- 
wieniami artykulu 14 ust?p 1 tej Konwencji;” 


[Translation 3 — Traduction 4 ] 

...that the People’s Republic of 
Poland does not consider itself bound by 
the provisions of paragraph 1 of Article 
14 of this Convention; 

REPUBLIC OF KOREA (a) 

At Washington: 


“The accession by the Government of 
the Republic of Korea to the present 
Convention does not in any way mean or 
imply the recognition of any territory or 
regime which has not been recognized by 
the Government of the Republic of 
Korea as a State or Government.” 


[Traduction — Translation] 

...la Rdpublique populaire de Pologne 
ne se considfcre pas liee par les disposi¬ 
tions du paragraphe 1 de Particle 14 de la 
presente Convention; 

RFPUBLIQUE DE CORFE (a) 

A Washington : 

[Traduction — T ranslation ] 

L’adhesion du Gouvernement de la 
Republique de Coree & la presente Con¬ 
vention ne signifie ni n’implique en 
aucune fa?on la reconnaissance de tout 
territoire ou regime qui n’a pas 6te recon- 
nu par le Gouvernement de la Republi¬ 
que de Coree en tant qu’Etat ou 
Gouvernement. 


1 Translation supplied by the Government of 
Mongolia. 

2 Traduction fournie par le Gouvernement mongol. 

3 Translation supplied by the Government of Poland. 

4 Traduction fournie par le Gouvernement polonais. 
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SA UDI ARABIA (a) ARABIE SA OUDITE (a) 


At Washington: 


A Washington : 


[Arabic text — Texte arabe] 


►__—Vj q —a 4 lie ^ 1 4 4 ^ —«J 1 *—l 4 —S-LJ1 ^ \ 1 1 ^ 

. <_ -ilicVtij_a j I_kj _* L *—i-cy J_I «_;L 

4 j a 4j i-o-r 'jJiijU' } ) <j iiJ I 1 i—. ' * S_LJ 1^1 Y 

r ^ r* -~ sj l ~4 J t - J 1 ( T ) *J—5-i-L) l- 4-A> ttij jj j.- L ~4 - 4> l*J ( V ..A be. 'i 1 


[Translation 1 2 —Traduction 3 ] 

1. That the accession of the King¬ 
dom of Saudi Arabia to the said Conven¬ 
tion does not mean or imply, and shall 
not be interpreted as, recognition of 
Israel generally or in the context of this 
Convention; 

2. That the Kingdom of Saudi 
Arabia has a reservation with regard to 
Article 14, Paragraph 1, of this Conven¬ 
tion concerning arbitration, in accord¬ 
ance with the second paragraph of the 
same article, which also permits having 
reservations. 

SOUTH AFRICA 
At Washington: 


“...subject to a reservation in respect 
of Article 14 paragraph 1 of the Conven¬ 
tion, as provided for in paragraph 2 of 
the said Article.” 


• t— . t - k -iw ", I t 


[T RADUCTION — T RANSLATION ] 

1. L’adhesion du Royaume d’Arabie 
saoudite a ladite Convention ne signifie 
ni n’implique la reconnaissance d’Israel 
et ne pourra etre interprets comme 
signifiant ou impliquant une telle recon¬ 
naissance, ni de fa?on g£n6rale ni dans le 
cadre de la prSente Convention; 

2. Le Royaume d’Arabie saoudite 
formule une reserve & propos du para- 
graphe 1 de Particle 14 de la presente 
Convention relatif a l’arbitrage, con- 
formement au deuxi£me paragraphe de 
ce meme article qui permet egalement de 
formuler des reserves. 

AFRIQUE DU SUD 
A Washington : 

[Traduction — Translation] 

...avec reserve a l’egard de Particle 14, 
paragraphe 1, de la Convention, con- 
formement au paragraphe 2 dudit arti¬ 
cle. 


1 Translation supplied by the Government of the 
United States of America. 

2 Traduction foumic par le Gouvernement des Etats- 

Unis d’Amcrique. 
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UKRAINIAN SO VIET 
SOCIALIST REPUBLIC 

At Moscow: 

[Same declaration as that on p. 217 of 
this volume.] 

UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS 

At London, Moscow and Washington: 

[Same declaration as that on p. 218 of 
this volume.] 

UNITED KINGDOM OF GREA T 
BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND 

At London: 


In a statement dated 8 October 1971 
and communicated to all States recog¬ 
nised by the United Kingdom, Her Ma¬ 
jesty’s Government recalled their view 
that if a regime is not recognised as the 
Government of a State, neither signature 
nor the deposit of any instrument by it, 
nor notification of any of those acts will 
bring about recognition of that regime 
by any other State. 

UNITED REPUBLIC 
OF CAMEROON (a) 

At Washington: 


“In accordance with the provisions of 
the Convention of September 23, 1971 
for the Suppression of Unlawful Acts 
directed against the Security of Civil 
Aviation, the Government of the United 
Republic of Cameroon declares that in 
view of the fact that it does not have any 
relations with South Africa and Portu¬ 
gal, it has no obligation towards these 
two countries with regard to the imple¬ 
mentation of the stipulations of the Con¬ 
vention.” 


rEpublique socialiste 

SO VIETIQUE D’UKRAINE 
A Moscou : 

[Meme declaration que celle publiee a 
la p. 217 du present volume .] 

UNION DES RfPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVlETIQUES 

A Londres, h Moscou et a Washington : 

[Meme declaration que celle publiee a 
la p. 218 du present volume .] 

ROYAUME-UNI DE GRAN DE- 

BRETAGNE ET D’lRLANDE DU 

NORD 

A Londres: 

[Traduction — Translation] 

Dans une declaration en date du 
8 octobre 1971 communiquee a tous les 
Etats reconnus par le Royaume-Uni, le 
Gouvernement de Sa Majesty a rappele 
que, dans le cas ou un regime n’est pas 
reconnu en tant que gouvernement d’un 
Etat, ni la signature, ni le d6pot d’un 
instrument, ni la notification de l’un de 
ces actes n’impliquent la reconnaissance 
de ce regime par un autre Etat. 

rEpublique-unie 

DU CAMEROUN (a) 

A Washington : 

[Traduction — Translation] 

Conformement aux dispositions de la 
Convention signee le 23 septembre 1971 
pour la repression d’actes illicites diriges 
contre la securite de l’aviation civile, le 
Gouvernement de la Republique-Unie 
du Cameroun declare qu’en raison du 
fait qu’il n’entretient aucune relation 
avec l’Afrique du Sud et le Portugal il 
n’est tenu k aucune obligation envers ces 
deux pays en ce qui concerne l’applica- 
tion des stipulations de la Convention. 
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FINAL ACT OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON AIR LAW HELD 
UNDER THE AUSPICES OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 
ORGANIZATION AT MONTREAL IN SEPTEMBER 1971 


The Plenipotentiaries at the International Conference on Air Law held under 
the auspices of the International Civil Aviation Organization met at Montreal from 
8 to 23 September 1971 for the purpose of considering a draft convention on acts of 
unlawful interference against civil aviation other than acts of unlawful seizure of air¬ 
craft prepared by the Legal Committee of the International Civil Aviation Organiza¬ 
tion. The Governments of the following 60 States were represented at the Con¬ 
ference: 

Argentine Republic, the 
Australia, the Commonwealth of 
Austria, the Republic of 
Barbados 

Belgium, the Kingdom of 
Brazil, the Federative Republic of 
Bulgaria, the People’s Republic of 
Byelorussian Soviet Socialist 
Republic 

Cameroon, the Federal Republic of 
Canada 
Ceylon 

Chad, the Republic of 
Chile, the Republic of 
China, the Republic of 
Colombia, the Republic of 
Congo, the People’s Republic of the 
Costa Rica, the Republic of 
Czechoslovak Socialist Republic 
Denmark, the Kingdom of 
Egypt, Arab Republic of 
Ethiopia, the Empire of 
Finland, the Republic of 
French Republic, the 
Gabonese Republic, the 
Germany, the Federal Republic of 
Hungarian People’s Republic 
India, the Republic of 
Indonesia, the Republic of 
Ireland 

Israel, the State of 
Italian Republic, the 

The Government of the Kingdom of Greece was represented by an Observer. 
The United Nations was represented by an Observer. 

The following international organizations were also represented by Observers: 
— International Air Transport Association 
— International Chamber of Commerce 


Jamaica 

Japan 

Kenya, the Republic of 
Korea, the Republic of 
Lebanon, the Republic of 
Malagasy Republic, the 
Mexican States, the United 
Netherlands, the Kingdom of the 
New Zealand 
Norway, the Kingdom of 
Philippines, the Republic of the 
Polish People’s Republic 
Portugal, the Republic of 
Romania, Socialist Republic of 
Senegal, the Republic of 
South Africa, the Republic of 
Spain 

Sweden, the Kingdom of 
Swiss Confederation, the 
Tanzania, the United Republic of 
Trinidad and Tobago 
Uganda, the Republic of 
Ukrainian Soviet Socialist Republic 
Union of Soviet Socialist Republics 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 
United States of America 
Venezuela, the Republic of 
Yugoslavia, the Socialist Federal 
Republic of 

Zambia, the Republic of 
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— International Criminal Police Organization 
— International Federation of Air Line Pilots Associations 
— International Law Association 
— International Transport Workers’ Federation 

The Conference elected as President Mr. W. Guldimann (Swiss Confederation) 
and further elected as Vice-Presidents Messrs. P. A. Bissonnette (Canada), 
B. Vachata (Czechoslovak Socialist Republic), V. C. Gunatilaka (Ceylon) and 
E. C. Sanctos (the Federative Republic of Brazil). 

The Secretary General of the Conference was Mr. Assad Kotaite, Secretary 
General of the International Civil Aviation Organization. Mr. P. K. Roy, Director of 
the Legal Bureau of the International Civil Aviation Organization acted as Secretary 
General in the absence of Mr. Assad Kotaite. He was assisted by Messrs. G. F. 
FitzGerald, Principal Legal Officer of the Organization, G. Bonilla, M. Milde and 
L. Aillaud, Legal Officers of the Organization, as Secretaries of the Conference and 
by other officials of the Organization. 

The Conference established a Commission of the Whole and the following 
Committees: 

Credentials Committee 


Chairman: 

Mr. M.H. Mugizi 

(United Republic of Tan¬ 
zania) 

Members: 

Mr. L.R. Edwards 

(Australia) 


Mr. V.I. Lukyanovich 

(Byelorussian Soviet Social¬ 
ist Republic) 


Mr. J.A. de Yturriaga 

(Spain) 

Drafting Committee 

Mr. J. Mendez 

(Venezuela) 

Chairman: 

Mr. G. Guillaume 

(France) 

Members: 

Mr. J. Warnant 

(Belgium) 


Mr. D. Rostov 

(Bulgaria) 


Mr. P. Valdes 

(Chile) 


Mr. M.A. Viennois 

(France) 


Mr. N. Museux 

(France) 


Mr. J.W. Roh 

(Korea, Republic of) 


Mr. C. Gomez Jara 

(Spain) 


Mr. J.A. de Yturriaga 

(Spain) 


Mr. R.S. Nyaga 

(Uganda) 


Mr. Y. Kolossov 

(Union of Soviet Socialist 
Republics) 


Miss G.M.E. White 

(United Kingdom) 


Mr. F.K. Willis 

(United States of America) 


Mr. R. Boylan 

(United States of America) 


Mr. M. Sanchez 

(Venezuela) 


Committee on Final Clauses 

Chairman: Mr. F.X. Ollassa (People’s Republic of the 

Congo) 

Members: Mr. A.R.M. Watson (Australia) 

Mr. L.R. Edwards (Australia) 

Mr. R. Charry (Colombia) 
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Mr. G. Guillaume (France) 

Mr. S. Oshima (Japan) 

Mr. K. Shidara (Japan) 

Mr. T. Wasilewski (Polish People’s Republic) 

Mr. M. Novvossilzev (Union of Soviet Socialist 


Republics) 

Mr. K.J. Chamberlain (United Kingdom) 

Mr. C. Brower (United States of America) 


The Commission of the Whole established the following Working Groups: 
Working Group on Article 1 

Chairman: Mr. W. Riphagen (Kingdom of the Nether¬ 

lands) 

Members: Mr. R. Temporini (Argentina) 

Mr. O.A. Ainchil (Argentina) 

Mr. L.S. Clark (Canada) 

Mr. P. Sorokan (Canada) 

Mr. F.X. Ollassa (People’s Republic of the 

Congo) 

Mr. P.J.V. Lindholm (Finland) 

Mr. V.M. Metsalampi (Finland) 

Mr. M.A. Viennois (France) 

Mr. K.O. Rattray (Jamaica) 

Mr. G.B. Morris (Jamaica) 

Mr. H. Yamaguchi (Japan) 

Mr. S. Tobetto (Japan) 

Mr. K. Shidara (Japan) 

Mr. J. Akl (Lebanon) 

Mr. M.R. Mok (Kingdom of the Nether¬ 

lands) 

Mr. J.P. Honig (Kingdom of the Nether¬ 

lands) 

Mr. A.P. Mateescu (Romania) 

Mr. C. Gomez Jara (Spain) 

Mr. G. Goloubov (Union of Soviet Socialist 

Republics) 

Mr. Y. Kolossov (Union of Soviet Socialist 

Republics) 

Mr. M. Nowossilzev (Union of Soviet Socialist 

Republics) 

Mr. A.W.G. Kean (United Kingdom) 

Mr. K.J. Chamberlain (United Kingdom) 

Miss G.M.E. White (United Kingdom) 

Mr. R. Boylan (United States of America) 

Mr. R.P. Boyle (United States of America) 

Mr. F.K. Willis (United States of America) 

Working Group on the expression “In Service” 

Chairman: Mr. A.W.G. Kean (United Kingdom) 

Members: Mr. M. Agesilas (France) 

Mr. C. Gomez Jara (Spain) 

Mr. J.A. de Yturriaga (Spain) 
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Mr. Y. Kolossov 

Mr. V. Galtchouk 

Mr. R.P. Boyle 
Mr. J. Landry 


(Union of Soviet Socialist 
Republics) 

(Union of Soviet Socialist 
Republics) 

(United States of America) 
(United States of America) 


Following its deliberations, the Conference adopted the text of a Convention for 
the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation. The said Con¬ 
vention has been opened for signature by the States participating in the Conference 
at Montreal this day, and after 10 October 1971 shall be open for signature to all 
States in London, Moscow and Washington, until it comes into force. 


In witness whereof the Delegates have signed this Final Act. 

Done at Montreal on the twenty-third day of September of the year One Thou¬ 
sand Nine Hundred and Seventy-One in four authentic texts in the English, French, 
Russian and Spanish languages in a single copy which shall be deposited with the In¬ 
ternational Civil Aviation Organization and a certified copy of which shall be 
delivered by the said Organization to each of the Governments represented at the 
Conference. 
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Argentine Republic, the 
[Ripublique argentine ] 

Australia, the Commonwealth of 
[Australie, Commonwealth d’\ 

Austria, the Republic of 
[Autriche, Ripublique d’] 

Barbados 

[Barbade] 

Belgium, the Kingdom of 
[Belgique, Royaume de] 

Brazil, the Federative Republic of 
[Brisil, Ripublique federative du] 

Bulgaria, the People’s Republic of 
[Bulgarie, Ripublique populaire de] 
Byelorussian Soviet Socialist Republic 
[Ripublique socialiste soviitique de Biilorussie] 
Cameroon, the Federal Republic of 
[Cameroun, Ripublique fedirale du] 

Canada 

[Canada] 

Ceylon 

[Ceylari] 

Chad, the Republic of 
[Tchad, Ripublique du] 

Chile, the Republic of 
[Chili, Ripublique du] 

China, the Republic of 
[Chine, Ripublique de] 

Colombia, the Republic of 
[Colombie, Ripublique de] 

Congo, the People’s Republic of the 
[Congo, Ripublique populaire du] 

Costa Rica, the Republic of 
[Costa Rica, Ripublique du] 

Czechoslovak Socialist Republic 
[Ripublique socialiste tchicoslovaque] 

Denmark, the Kingdom of 
[Danemark, Royaume du] 

Egypt, Arab Republic of 
[Egypte, Ripublique arabe d’] 
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Ethiopia, the Empire of 
[Ethiopie, Empire d’] 

Finland, the Republic of 
[Finlande, Rdpublique de] 

French Republic, the 
[Rdpublique frangaise] 

Gabonese Republic, the 
[Rdpublique gabonaise] 

Germany, the Federal Republic of 
[Allemagne, Rdpublique d‘\ 
Hungarian People’s Republic 
[Rdpublique populaire hongroise] 
India, the Republic of 
[Inde, Rdpublique de l’] 

Indonesia, the Republic of 
[Indondsie, Rdpublique d’\ 

Ireland 

[Irlande] 

Israel, the State of 
[Israel, Etat d’] 

Italian Republic, the 
[Rdpublique italienne] 

Jamaica 

[Jamaique] 

Japan 

[Japori] 

Kenya, the Republic of 
[Kenya, Rdpublique du] 

Korea, the Republic of 
[Coree, Rdpublique de] 

Lebanon, the Republic of 
[Liban, Rdpublique du] 

Malagasy Republic, the 
[Rdpublique malgache] 

Mexican States, the United 
[Mexique, Etats-Unis du] 
Netherlands, the Kingdom of the 
[Pays-Bas, Royaume des] 

New Zealand 
[Nouvelle-Zdlande] 
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Norway, the Kingdom of 
[Norvege, Royaume de] 

Philippines, the Republic of the 
[Philippines, Republique des) 

Polish People’s Republic 
[Republique populaire de Pologne] 

Portugal, the Republic of 
[Portugal, Republique du] 

Romania, Socialist Republic of 
[Roumanie, Republique socialiste de] 

Senegal, the Republic of 
[Senegal, Republique du] 

South Africa, the Republic of 
[Afrique du Sud, Republique de 1’] 

Spain 

[Espagne] 

Sweden, the Kingdom of 
[Subde, Royaume de] 

Swiss Confederation, the 
[Confederation suisse] 

Tanzania, the United Republic of 
[Tanzanie, Rdpublique-Unie de] 

Trinidad and Tobago 
[Trinitd-et-Tobago] 

Uganda, the Republic of 
[Ouganda, Republique de l’] 

Ukrainian Soviet Socialist Republic 
[Republique socialiste sovietique d’Ukraine] 

Union of Soviet Socialist Republics 
[Union des Republiques socialistes sovietiques] 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
[Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord ] 
United States of America 
[Etats-Unis d’Amerique\ 

Venezuela, the Republic of 
[Venezuela, Republique du] 

Yugoslavia, the Socialist Federal Republic of 
[Yougoslavie, Republique federative socialiste de] 

Zambia, the Republic of 
[Zambie, Republique de] 
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